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It would be well now to briefly recount what is known of the political history of this country.
Dersim, probably, became nominally, or rather geographically, a part of the Ottoman dominions at the beginning of the sixteenth century, when Kurdistan and the province of Diarbekir were subjected and annexed by Sultan Selim I. Subsequently the Kurds, who had always enjoyed special privileges, became practically independent and very turbulent, and in 1834 an Ottoman army was sent to pacify the country.
No attempt was then made, however, to enter the mountain fastnesses of Dersim, and its tribes remained wholly independent, paying no taxes or tribute and recognizing in no way the Ottoman authority.
In 1848 Dersim became a Kaza, the seat of government being at Khozat; but the Ottoman Government still exercised no effective authority over the Dersimli.
Resolved to put an end to this state of affairs, the Turks, in 1874-75, sent a military expedition into Dersim. Practically the whole of Dersim is comprised in what is known as the Dersim Sanjak, the headquarters of which is at Khozat.
The Sanjak is divided into kazas, and the kazas into nahies, the mudirs of which are mostly tribal chiefs. We now come to the inhabitants. The Dersimli are styled by the Turks " Kezelbash," which means " red-head," a term of opprobrium which they apply also to the Persiansand to other unorthodoxMohammedans. But a native, if he be asked what is his religion, will say that he is a " yol oushaghi," a picturesque term which might perhaps be best translated as " a child of the True Path."
The sect called Kezelbash, though themselves repudiating the term " Islam," are Mohammedans of the Shiite branch, their religion embodying also certain Christian rites. The Kezelbash e 2 religion is not confined to the Dersimli nor to the Kurd race, but, on the other hand, the dialect Zaza, which differs widely from Kurmanji, does appear to be confined to this sect. The Dersimli have a tribal organization similar to other nomad Kurds, and have in all about forty-five tribes, some of which are quite small, being merely fragments of larger ones. The chiefs of the most important tribes are Seifds. These Sei'ds are religious chiefs, and hence exercise an unbounded influence over the tribesmen.
The Dersimli are semi-nomads, that is to say, they inhabit their villages in winter and " yailas " in summer, though the latter are never at any great distance from their villages.
When not engaged in inter-tribal warfare, they occupy themselves entirely with pastoral pursuits, only growing enough corn in the vicinity of their villages to supply their own immediate needs. The Dersimli number about sixty-five thousand.
This brief account of the geography, history, and inhabitants of Dersim will serve, it is hoped, for an introduction to a more detailed examination of the country.
Dersim is most conveniently entered either at the north from Erzingan or at the south from Kharput. Peri, however, is also a good point of entry, as fair routes up to that point exist, and it is proposed to first describe the country to the north of it as far as Palumor. Peri is a small town geographically within Dersim, but is very little visited by the Kurds of the interior, and hence has no special points of interest.
Immediately to the north of it, and some 20 miles distant, is the town of Mazgird.
The track leading to it from Peri ascends a gentle incline of cuftivated but uninteresting country for about 4 miles until unexpectedly a saddle is reached whence our first view into the interior of Dersim is obtained. And a very impressive view it is. The ground in front falls abruptly and we look down into a valley 1500 feet below, which stretches far away to the north. This is the valley of the Muzur Su. Silhouetted against the sky is the bold jagged outline of a precipitous range of hills, 15 miles distant, beneath which nestles the town of Mazgird. The rock fortress can just be distinguished. From between the Mazgird hills and the less scarped slopes on the left emerges the Muzur Su. For some miles it winds its way straight towards us, and then, slightly changing its direction, it disappears through a gorge to our left to join Peri Su, a few miles west of Peri. From the west bank of the Muzur Su, the hills rise in rounded slopes, crest upon crest, until the view is shut out by a high distant range whose summits are wrapped in mists.
The hillsides are covered with scrub oak, save on a few of the rounded tops and in the immediate proximity of the river. After descending to the valley bed, the track leaving the river winds its way up among rocky underfeatures, difficult in places, until According to statements of the inhabitants, this was formerly a prosperous village of 300 houses, but it consists now of not more than a dozen miserable huts inhabited by two or three Armenian and Kurd families.
To the north-east of the village is a rock-fortress, and the village and fortress both stand on a narrow-necked peninsula formed by a loop of the Kighi Su. The fortress is of fair size and one of the typical black rock kind rising to a peak.
It contains rock chambers, which are not, however, accessible.
In the village are the ruins of an Armenian chapel, and in the eastern wall is a stone bearing a cuneiform inscription, which without doubt originally formed part of the fortress rock.
Prof. Sayce, to whom I sent a photograph of the inscription, has translated it, and it proves to be of interest as recording the boundary of the Vannic kingdom in the time of King Menuas.
Immediately
to the south of the loop, the Kighi Su flows through a rock gorge.
From the rocks on both sides innumerable tiny springs of mineral water force" their way between ledges and drop into the river below with a ceaseless patter.
The Seid approaching on a lion, felt himself challenged ; so he mounted the above-mentioned wall, took in his hand a snake which he brandished as a whip, and thus equipped went forth to meet his guest.
At this sight, the Seid Gureshan was compelled to avow that his sanctity was as nothing compared to that of Seid Bamasurli, and dismounting from the lion he kissed the latter Seid's hand. In memory of this incident, the Gureshan tribesmen to the present day salute the Bamasurli tribesmen by a kiss of the hand.
Dujik Baba Dagh is a fine mountain rising to a single peak nearly 10,000 feet high, which, in August, was still buried in snow.
No mountain is more revered by the Kezelbash in the whole of the Dersim, for hereon abides the soul of Hazreti Hussein.
In times of danger it is here the Dersimli flee for safety, and invisible cannon thunder against any enemy daring to approach.
During the last Turkish expedition in 1908, nothing but the precipitous retreat of the soldiers saved them from utter annihilation by Dujik Baba's death-dealing cannon.
Between Dujik Baba Dagh and the outliers of Merjan Dagh is a small plateau, from the north-west corner of which the track descends through very rugged country to the valley of the Muzur Su. On reaching this valley, for a moment one might imagine one's self in England. Stretching down to the bank of the river are park-like meadows of veritable green springy turf, such as is rarely met with in the East, studded with grand oak trees, of which any park might be proud.
From the further bank the hills, green with forests, rise in gentle undulations.
The river here is about 40 yards broad, rapid and unfordable, and the water is of a beautiful blue colour and clear as crystal.
After following up the left bank for a short distance, the junction of the Muzur and Merjan rivers is reached. The latter is crossed by an easy ford, and one immediately enters Ovajik.
It is strange to find this practically flat and stony plain in the midst of all these rugged wooded mountains.
The change of scene is complete. On leaving his father, Muzur went to be a shepherd with a certain Ali Haider Agha in the village of Buyuk Keui.
The following year Ali Haider, leaving Muzur at home, went on pilgrimage to Kerbela, and while there one day expressed a desire to eat some helva (honey-cake) which his wife used to prepare for him in his house. Five minutes later Muzur appeared before his master with a plate of helva.
Chapter
III.
During this time the following is what occurred at the village of Buyuk Keui.
Muzur returned with his flock for the midday milking, which duty the mistress of the house set about to commence ; but Muzur, approaching her, said : " Mistress, my master has a great desire to eat a helva." " That is all very well, Muzur," replied his mistress, " but you know your master is a long way off." " Never mind, make the helva and I will undertake to carry it to my master." " It appears our shepherd wants to eat a helva," said the mistress to herself, " but never mind, he looks after our sheep well and I will make him one." So she prepared the helva, and putting it in a plate gave it to Muzur, saying with a smile : " Here, take it to your master." Muzur took it and disappeared, but a moment later returned without the plate. " Well, Muzur, and where is the plate ? " said his mistress. " My master will bring it on his return," was the reply. We were advised to take this route for a peculiar reason.
Chapter
According to statements of the natives, in the drifts of nevermelting snows near the summit of the pass are found certain worms. If these worms be placed in water, the latter becomes icy cold and remains so for twenty-four hours or more.
I should have attached little credence to this statement were it not for the fact that the existence of the same worms has been told me by villagers in districts widely separated from Dersim, among them being the mountains of Meuks.
It is only in the never-melting snows that these worms are said to be found.
There Curiously enough, the disease which most frequently brings them to the monastery is said by the monks to be insanity.
The community consists of one monk and his three nephews, without exception the dirtiest and most degraded-looking people I have seen in Dersim. The ehurch is small, in the usual form of a cross, and devoid of all embellishments such as the belfry, which has been added on at later periods to nearly all Armenian monastery churches.
It is said to have been built 1000 years ago.
In the interior of the ehurch is a carved ebony door which has an inscription bearing the date 890, but which, according to tradition, * Chemishgezek = holes of refuge of Chemish.
was placed there long after the church was built.
The date would be according to the Armenian Ecclesiastical era, which is reckoned from the date at which Armenia received Christianity. Close to the monastery is a disused gold-mine which has not been worked for many years, and the entrance to which is filled up with dtbris.
Connected with the Kezelbash Kurds, nothing is of more interest than their curious religious beliefs.
As I have before mentioned, they must issue from her nose a bright flame, which changed at the same instant into the form of a chiid. Thus did Imam Bakir, son of Hussein, come into the world. The fact that a descendant of Ali had been born immediately became known to the sorcerers of the Turks, who thereupon sent people to search for the child and slay it. They came to the priest's house.
At this time the young mother was engaged in washing the household linen, and being told the reason of the visit of the Turks, hastily put her child into a copper cauldron which was on the fire and covered him with linen.
The Turks knew by their magic arts that the child was in a house of copper, but unable to find any such house in the precincts of the priest's dwelling were baffled, and the child's life was saved. 
NOTE ON THE MAP OF DERSIM.
The sketch-map which accompanies this paper has been constructed from a prismatic compass traverse, checked by 7-inch sextant altitudes of Polaris observations for latitude, carried out by Captain L. Molyneux-Seel at the following places: Palumor, Kezel Kilise, Kemakh, Mazgird, S. Garabet monastery, Ziaret Springs, Chemishgezek, Khozat, and has been adjusted to the positions of Erzingan, Kharput, and Khozat taken from the map " Eastern Turkey in Asia," Scale 1: 2,000,000, published by the Royal Geographical Society.
* Yol = road, oushak = servant, and, though derived from the Arabic " Ashq,' is a purely Turkish term.
